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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 14908 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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pirulero
1º_ Que vende ou fabrica pirulos (doces).  2º_ Deformação vulgar de perulero ("vessel" e "do Peru") .  Veja Anton
Pirulero . 

pirulito
Diminutivo de pírula, como substantivo comum e substantivo próprio.  Consulte pendorcho.

pirulo
Tem muitos significados - mesmo como um apelido - associado com a pronúncia um tanto agradável que tem em
espanhol.  Vem do pirulus latino ("perita, em forma de pera") , que terminou em vasos redondos com pescoço alto, tops,
doces em forma de cone, qualquer pequena peça alongada, e as inevitáveis comparações sexuais com um pênis.  É
possível que este último venha como significado para os anos seguintes, como deveria ter acontecido em 'pepino'. 
Veja perol, pirulito, pituto, pendorcho. 

pis
Nome coloquial da urina, embora já no baixo Latin houvesse o pissiare ("orinar") da origem onomatopeyic.

pisar tierra
Veja pisar, terra.

pisca
1º_ No México é uma forma de nomear a "coleção manual de frutas ou sementes".  Vem da pixca de náu fotos ("tarefas
agrícolas").  2º_ Mulher de vários significados de pisco.  3º_ Por algum significado do anterior, na Colômbia é dito de
uma "mulher casquivana".  4º_ Tipo de saco de couro que é transportado atravessado para o ombro.  É um
americanismo andino.  Veja também pisca andino (tipo de sopa).  5º_ O pisca é um jogo inca semelhante ao perinola,
que é jogado em uma tábua perfurada.  Ver Quechua/pichqa (pisca "cinco, alguns, mas não muitos" ).  Por algum erro
ver beliscar ("beliscar, porção muito pequena de alguma coisa" ). 

piscina
1º_ Lagoa de água ornamental nos jardins, com peixes e plantas decorativas.  Da piscina latina, ae ("aquário,
natatório"), para peixes ("peixes").  2º_ Para o anterior, qualquer piscina recreativa ou esportiva, que se estende até
mesmo a construções com caixas d'água para banheiro público. 

piscingo
É um dos nomes do pato pichiche, embora seja melhor 'pisingo'.  É também o nome dado em alguns países para o
papagaio, mas não para o pássaro, mas para o recipiente mictório.

piscitariano
É uma forma alternativa ao pescatariano ("redução pescovegetariana"). 

piscui
Deve ser um erro do piscuí ("alguém insignificante e tolo, forma familiar para os peixes"), ou talvez piscuís (pássaro
sul-americano). 



piscuí
É um lunfardismo que é usado para descrever alguém como "burro, ingênuo", que também é dito ser "um peixe", então
'piscuí' (com sua semelhança fonética) também é uma maneira familiar de chamar o peixe.  Supõe-se que sua
etimologia é justamente o inverso, que de 'piscuito' (uma voz infantil para peixes) aparece 'puscuí' como uma apócope e
como um adjetivo eufemístico para quem é ou se comporta como um peixe ("incauto"); mas há a palavra em inglês
pipsqueak que é muito semelhante na pronúncia e qualifica a "pessoa insignificante", por isso pode ser assumida como
uma origem, embora eu não saiba que já tenha sido popular no Rio da Prata acabar dissimilated no lunfardo.  Para
algum erro veja piscuís (pássaro). 

piscuís
Nome comum da ave Synallaxis azarae .  É usado na Venezuela como um "chamicero piscuís", porque anda entre a
chamiza e sua canção soa semelhante ao pis-cuis.  O plural é piscuises.  Veja piscuí . 

pisingallo
Variedade de milho usado para preparar pochoclo.

piso
1º_ Superfície horizontal adequada para pisar, para seguir em frente.  É usado mais para construção artificial. 
Revestimento.  2º_ Para o anterior, cada um dos níveis ou andares elevados do chão em um edifício.  3º_ Pelo anterior,
é dito de cada uma das camadas horizontais que constituem um objeto .  4º_ Sola ou fundo do calçado.  5º_ Inflexão do
verbo para passo .  Ver verbos/piso . 

pispar
É um verbo criado a partir da onomatopeia "psp", que é usado para algo que chama a atenção, que surpreende, que é
rápido e surpreendente.  A partir daí, assumiu significados tão díspares como "roubar, avisar" ou "roubar, roubar em um
descuido".  Veja pizpireto .  Embora possa ser outra interpretação da anterior, também é usada como "discretamente
observar, intuir", e há uma proposta de etimologia do bispar português ("observar de longe"). 

pispás en un pispás
"Você bisbilhota rápido"?" Você se machuca de uma só vez"? Não, é outra consulta mal feita.  E vamos também dizer
que 'pispás' não existe fora da locução "em um pispás", pelo menos não como a onomatopeia.  Veja pispar , verbos /
pispás . 

pispear
É uma variante do pispar, mais comumente usado no Rio da Prata. 

pispireto
Erro por pizpireto ("vivaz, flerte") . 

pispiretos
Erro pelo plural do pizpireto. 

pita
Além das definições dadas, 'pita' é o nome comum para a planta americana de Agave, e para os fios que são feitos de
suas folhas. 



pitirifláutico
Parece ser uma variação de piripitiflautical ("Dr.  Tangalanga" ) , chiripitifláutico ( "Programa Infantil Espanhol" ),
Pitiflautico ( "personagem do mundo de Warcraft") .  .  .  

pitita
1º_ Diminutivo de pita (planta, e corda feita com a fibra de suas folhas).  2º_ Por causa das cordas de pita usadas pelos
manifestantes bolivianos em 2019 para fechar a passagem em algumas ruas, como um protesto à política de Evo
Morales, os opositores de seu governo começaram a ser chamados de "pititas".  3º_ Pitita é o nome de uma canção
pró-absolutista conhecida na Espanha no início do século XIX. 

pititas
Plural de pitita em vários de seus significados. 

pitorro
Pico o para-quedas, em garrafas ou em barris ajudar a deitar o conteúdo sem derramar.  CAP que é colocado sobre
este pico.  É também um tradicional rum de Porto Rico.

pitos
Plural de pito.

pituco
É um lunfardismo. Eu adicionei uma fonte para as definições já dadas. Na década de 1930 o povo esnobe em Buenos
Aires foi moda usando um saco jaqueta ( ) tecido fotos com pitucones ( patches ) para os cotovelos, embora fosse
evidente que as mangas não estavam quebradas. Por esta característica começou a chamar os " pitucos "   ( era
certinha, geralmente de classe alta, com 41 afetados modal; e a palavra era usada ainda depois desaparecendo
remendado cotovelos moda.

pitufo
Nome espanhol de um personagem de fantasia em quadrinhos de origem franco-belga, onde o original é Schtroumpf. 
Cada Smurf é um pequeno leprechaun azul ou gnomo com sua personalidade bem definida, que mais se destacou nas
versões mais recentes para filmes e desenhos animados.  O nome espanhol é uma variante do catalão Patufet, um
personagem muito pequeno de um conto tradicional.  Por extensão, uma criança é contada smurf por causa do
pequeno, ou um policial pelo uniforme azul. 

pituitarta albarraz
É algum erro hipofisário ao qual eles acrescentaram um sinônimo para alguns de seus significados.  Que, naturalmente,
deve ser consultado separadamente. 

pituto
É coloquialmente dito de uma "cunha", uma "pequena peça que se encaixa em outra e serve para segurar ou consertar
um terço".  Possuem o mesmo significado figurativo de "contato (social, trabalho), influência ou ajuda irregular para
participar de uma situação sem os méritos ou recursos necessários".  Por extensão, qualquer pequena parte mecânica
da qual o nome técnico é desconhecido.  Certamente o nome vem de um pito pejorativo.  Ver pendorcho, pirulo,
alavanca (figurativamente). 

piu



PiU é a identificação do aeroporto Capitão FAP Guillermo Concha Ibérico, no distrito de Castilla (província de Piura,
Peru).  Também pode ser um acrônimo ou abreviação em espanhol para várias frases, como p .  E.g..  "Ponto de
Informação do Usuário". 

pixis
Outra forma de chamar o pixide ("pequena caixa de cerâmica"). 

piyar
Micção, é uma voz onomatopeico.  Ver apanhar.  MEROS, micção

pizarrear
Faça quadro negro (em qualquer um dos seus significados). 

pizarreo
1º_ É um termo relacionado ao quadro-negro em seus diversos significados.  Como trabalhar esse mineral para obtê-lo
ou moldá-lo.  Ou fazer design em placas de publicidade.  Ou nos esportes se referia ao marcador (que antes era um
quadro-negro), como um ardil para alterar os pontos, ou fazer um jogo mais lúcido, mais despreocupado porque muitos
são muito a favor do jogador.  2º_ Também pode ser uma inflexão do verbo para a ação de qualquer uma das
definições anteriores.  Veja verbos/quadro-negro. 

pizarrón
Placa com uma superfície encerada, originalmente de ardósia mineral, onde você pode escrever ou desenhar e apagar
facilmente.  É geralmente de um tamanho suficiente para que possa ser visto vários metros por um número de
espectadores, estudantes, jogadores, .  .  .  

pizeta
Ele se parece com uma pizza ou piza especiação, mas na verdade é uma pizza menor, individual, equivalente a 2
porções.

pizzeta
É uma pizza menor, única ou de quatro fatias, em comparação com a tradicional pizza de oito fatias.  Veja o sufixo
diminutivo -ete . 

pínfano
1º_ Variante de pifano ("piccolo, e seu intérprete em uma banda militar") .  2º_ Criança órfã pelos pais, em particular se
eles morreram em uma guerra.  A origem aceita é que vem da etimologia anterior, porque esses meninos eram
atendidos pelo exército e em bandas militares que costumavam tocar pifano.  Mas outra origem interessante circula na
web, também do alemão, como o (mimado, indisciplinado, malandro) que foi usado durante a Segunda Guerra Mundial
nos campos da Juventude Hitlerista para chamar crianças de 6 a 10 anos, órfãs ou evacuadas de cidades sob
bombardeio aliado.  Sendo o admirador do exército espanhol do alemão, ele tomou muitas palavras alemãs entre as
quais poderia ser esta que se tornou o afetuoso 'pinfanito' e, em seguida, em uma regressão como "pinnfano".  Ver
inglês/pirralho .  3º_ É uma forma popular de chamar o mosquito ou mosquito de pernas longas.  4º_ Pelo anterior, é
dito familiarmente para a pessoa muito alta, com pernas longas. 

pío
Nome próprio masculino, de origem latina que se traduz como " 34 piedosa;. O feminino é Pia.



placebo
Substância que deveria ter um efeito curativo, mas não tem qualquer substância ativa e só pode criar uma sugestão de
eficácia em quem a usa.  O nome é de origem latina e pode ser traduzido como "Eu vou agradar".  Veja nocebo . 

placer
1st_ por favor, dê o prazer.  É um verbo irregular.  2nd _ sentimento de gosto e bem-estar.

plaguisidas
Erro pelo plural de agrotóxico ("método de extermínio de uma praga"). 

plan b
Diz-se de um plano de ação secundário, um plano de contingência previsto para o caso da principal falha. 

plan de contingencia
Veja plano, contingência, plano B . 

planalto
Não é espanhol, mas português, significa "planalto", e faz parte do nome de vários lugares geográficos.  Mas acho que
se você está aqui está se referindo ao Palácio do Planalto, que é como é conhecida a sede do Governo Federal, em
sua capital Brasília.  Embora oficialmente o nome seja Palacio de los Despachos. 

planchar
Faça o ferro (por posição, esperando), também use o aparelho 'ferro' para suavizar, achatar roupas. 

planeta-ojo
Se eu não tivesse o roteiro, poderia ser um romance infantil, mas vou assumir que é um erro para "planeta vermelho"
(uma maneira de chamar Marte), ou - como John diz- uma tradução ruim do planeta eyeball ("planeta como globo
ocular".  Ver planeta, vermelho, globo ocular. 

planificando
Gerúndio do plano verbal.

planta
1º_ Base, é interpretada como piso, nível, em relação ao chão.  Diz-se especialmente da parte inferior do pé.  2º_ Pelo
anterior, plano ou esquema de um local, como a vista de seu solo.  3º_ Certamente para o edifício industrial acima que
contém máquinas, como geradores elétricos, processadores de alimentos, purificadores de água, .  .  .  4º_ Vegetais . 
5º_ Inflexão do verbo plantar .  Ver verbos/planta . 

planta de aire
É chamada de "usina de ar" que não é usada pela terra como suporte, que é fixada a uma pedra, parede, cortiça, talvez
para um tronco, embora não deva necessariamente ser parasit. 

planta de la serpiente
É outro nome para plantas de Sansevieria.  Veja a língua da sogra. 



planta guata pajarito es medicinal
Certamente, a consulta é se a pasta (ouate) de pássaro ou guatepajarito é uma planta medicinal.  Sempre é alguém
que toma um chá de qualquer coisa (p. ex.)  uma pasta (ouate)) e diz que ele curou de uma coisa, mas a questão deve
ser especializada e supervisionada por um médico, então em algum lugar há alguém que assumir a culpa, se
acabarmos envenenado sempre.

plantagincea
É um erro ou uma trollada por plantaginaceae (espécies botânicas). 

plantar un pino
É um eufemismo usado na Espanha como defecado, especialmente se for feito no deserto.  Veja também plantar uma
oliveira.

plasticariano
Movimento de perfil ambiental que reúne aqueles que rejeitam ou minimizam o uso de plásticos por serem poluentes
para o meio ambiente.  Também se diz daquele que o pratica.

plastificador
Isso plastificado, especialmente quem faz isso no chão e no parquet.  Veja plástico (material maleável), plasticize. 

platanillo cubano
Ele veio aqui da lista de sinônimos de rigua ( planta).

plateresco
Estilo arquitetônico inspirado nos filigranas dos ourives usados na Espanha durante o século XVI.  Veja
Neoplateresque. 

platero y yo
"Platero y yo" é uma narração lírica escrita pelo prêmio Nobel espanhol Juan Ramón Jiménez Mantecón, sobre
experiências de infância com seu burro Platero; embora a peça não fosse destinada a crianças.

platija pez teleosteo marino anacanto
Parece que Maria estela Gonzalez confundiu o dicionário com um motor de busca.  Veja linguado, peixe, teleosteo,
marinho, anacanto.

platillo
1º_ Diminutivo da chapa .  2nd_ Pelo exposto, vários objetos em forma de prato, como o que reúne as fichas de
apostas em jogos de cartas, ou os recipientes das balanças, ou cada um dos instrumentos musicais de percussão
metálica que são carregados um em cada mão e batem uns nos outros, ou o que é atingido com um bastão nos
tambores,   Até os OVNIs são chamados de "discos voadores".  3º_ Por metonímia também se fala de comida
preparada por cozinheiros, pois é servida em um prato.  4º_ Tirado do anterior, diz-se da fofoca ("fofoca sussurrada por
tudo o que é motivo de afronta a alguém"). 

playlist
Literalmente em inglês significa "playlist, fazer som", e é usado em nosso idioma apenas porque "playlist" é mais longo. 



playroom
Embora seja inglês, a brinquedoteca geralmente é usada em espanhol com o mesmo significado de "sala de jogos, sala
de recreação".

plásmico
Em relação ao plasma, embora em espanhol mais plasma é usado.  Também pode ser um erro plástico, ou plasmídeo.

plásmido
Pequena molécula de DNA independente do cromossomo de sua célula ou bactérias, que pode ser autorreplicada. 
Eles são usados para pesquisa genética como uma cadeia de genoma humano pode ser introduzido neles e ter uma
bactéria copiá-la em quantidade.

plástica
1º_ Tipo de arte relacionada à forma moldada, pintada e desenhada.  2º_ Plástico feminino (como adjetivo). 

plástico
Material maleável, formable e deformable, dúctil; Na arte, é o sentido de modelar um trabalho.  A palavra vem do
plasticus Latin que a toma do grego 9<  955;  945;  963;  964;  953;  954;  959;  9>  (Plastikos "maleável").

pleguete
1st_ "curva" diminutiva ou depreciativa.  2nd_ Pelo anterior, role ou tendril nos ramos das videiras.  3rd_ Deformação de
"entrar" (apelo), que geralmente é usado no plural .  Veja dobre cristo, prazer (verbo com algumas inflexões usando o
'g'), pense em mim. 

pleguete cristo
Seria "Dobre Cristo!" , uma invocação arcaica do favor divino.  Ver dobra (orar), Cristo (Jesus, "ungido") . 

plena atención
Veja na íntegra, atenção. 

pleofobia
É o medo de velejar, especialmente na água.  É formado com o verbo grego 9<  955;  949;  969;  ( pleo "navegar" ) e
substantivo 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo") . 

pleonasmo
Pleonasmo é uma figura retórica onde a redundância é usada para reforçar uma ideia.  Geralmente são duas ou mais
palavras na mesma frase com igual significado, ou que o conceito de um contém o outro.  Embora seja um recurso
estilístico, também é dito quando a redundância é por engano na construção da sentença, e a reiteração é
desnecessária.  Vem do grego 9<  955;  949;  959;  957;  ( plethon "excesso, pleness" ) o sufixo de reforço ativo - 945; 
963;  956;  959;  9>  ( -asmós ) . 

plétora
Riqueza, geralmente em excesso.  A etimologia mais precisa diz que vem do grego 9<  955;  951;  952;  969;  961; 
951;  (plethore, plenitude, abundância de alguma coisa), mas também está associado a plere Latina (enchimento,
mais).



plomo
A definição de lidia curso ines origina-se na liderança metal, que é muito pesada; seu símbolo é Pb (pelo seu nome em
latim: plumbum) e número atômico 82.  Na gíria também é "bala", "projétil de arma de fogo".  Ver pera.

plomos
Plural de chumbo (vários significados, mas todos de metal). 

plugiera
Erro por ' pluguiera '.  Veja o prazer.

pluma de colores
Isso não é um cutandpaste, ele foi digitado.  Mas não é suficiente para spam e eu não entendo o ponto.  Em qualquer
caso, ver caneta, cor.

pluma de oolores
É um erro de digitação, mas não de ' cheiros ', mas de ' cores '.

plumas kaqchiquel
Creio que a pergunta errada se deve à tradução de "penas" para a língua Kaqchiquel.  Mas este não seria o dicionário
correto. 

plural
Múltiplo , em número maior que um .  Do latim pluralis, e ("plural"). 

plural inherente
Eu estava pensando se é feito por plural e inerente, e me parece que na gramática não, que pode ser tomada como
uma locução.  Seria por uma palavra, ou também frase, que normalmente é usada no plural, que em muitos casos nem
sequer tem singular, por isso também se aplicaria a ambos os números.  Ver inerente singular . 

plurale tantum
É uma expressão latina para nomear o plural inerente, o caso de substantivos que são sempre (ou quase sempre)
usados no plural, mesmo que se refiram a um único objeto.  Plurale tantum se traduz como "apenas plural", e pluralia
tantum como "apenas plurais". 

plurentnico
plurentnico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "multi-étnico", sendo o seu significado:<br>Plurietnico

pluricampeón, ona
Ver multicampeão ("campeão em vários torneios e/ou disciplinas diferentes" ) ona ( "indígena que viveu na Patagônia"
). 

plus
Em latim é " 34 mais; ou " maior " e você chegar a nossa língua como " adicionado a algumas "   ( geralmente um
prefiro recebeu 41.



pluvial
Do latim pluvia, ae (  chuva de " "  41.; Relativo à chuva.

pluvicultural
Você pode consultar crescendo irrigada pela chuva. Do latim pluvia, ae (  chuva de " "  ) e cultus, hum, (  " cultivar "  41.;
Ver: chuva. Ver: cultura.

pluviera
Erro por verbos/pluguiera; talvez haja alguma relação com a época, ou melhor o período pluvial mousteriano, mas eu
não acho que sim. 

pluviofilia
Se você quer ser uma voz técnica para o "hobby, gosto ou até mesmo parafilia com a chuva", você tem seus pontos
fracos.  A principal delas é a desova greco-latina, onde pluvius, a, um ("chuva") é latim, mas 966;  953;  955;  953;  945;
 (philia "amor, inclinação afetiva") é grego.  Embora seja verdade que a higrofilia já tem outro significado e é necessário
diferenciá-las, algo que dificilmente justifica a invenção quando algum outro sinônimo poderia ser usado como na
ombriofilia, por 959;  956;  946;  961;  953;  959;  9>  ( ombrios "chuvosos" ) . 

pluviómetro
Instrumento meteorológico para medir a quantidade de chuvas.  Da pluvia latina, ae ("chuva") o sufixo-medidor. 

pm
Entre outros, ' PM ' significa ' polícia militar '.  ' PM ' é o símbolo químico da promessa.  Para o eufemismo ver a porra
da mãe, puta, mãe.  Pela abreviatura do tempo veja p.  M.  .

pnt
1st_ 'PNT' é um acrônimo para nomear "publicidade não tradicional", um eufemismo para a promoção de produtos
comerciais à esquerda, fora das arquibancadas oficializadas.  Eles são exibidos ou mencionados no meio de uma cena
de filme, programa de TV ou qualquer meio onde uma promoção não é esperada, nem o espectador está sendo
notificado de que a publicidade está sendo feita.  Veja spam, resgate (publicidade), cabra (publicidade ).  2nd_ 'PNT'
representa vários grupos políticos, como o Partido Novo Triunfo, o Partido Nacionalista dos Trabalhadores, o Partido
Nacionalista Nacionalista, o Partido Nacionalista Timorense.  .  .  3rd_ 'PNT' é uma forma de abreviar o "procedimento
de trabalho normalizado".  4th_ 'PNT' é um cálculo que supostamente mede um "poder nacional total" de um Estado. 
5th_ 'PNT' é o código IATA do aeródromo chileno Julio Gallardo na Antártida. 

pobla
1º_ Arcaísmo de Puebla ("divisão administrativa").  Ver verbos/puebla , La Puebla .  2º_ Conjunto habitacional de classe
baixa. 

poblacional
Em relação a uma população.

pobretóna
Erro pelo feminino de pobretón ("depreciativo dos pobres"). 



pocas
Plural da fêmea de pouco .

poceta
É bem com um final depreciativo '-eta', então eles são escritos com 'c' para o vaso sanitário, o buraco, a lagoa, .  .  .

poceta o poseta
Veja poceta, bem.

pochoclo
É outro nome para pipoca.  É formado pela união do pororó guarani ("milho assado") e pela quechua chocclo ( "espiga
de milho".  Veja choclo, pisingallo.

pochola
1st_ pocholo feminino.  2nd_ maneira mais afetuosa do que vulgar de chamar a vulva.

pocilga
Chiqueiro, chiqueiro, local de onde está a criar porcos.  Do baixo latim porcilica ou pocilica, com o mesmo significado.

pocima
Consulte a poção.

pocion
Consulte a poção.

pocionos
Provavelmente, está errado pelo plural da poção. 

poco amado
Veja pouco, amado.

poco claro
Veja pouco, claro. 

pod
POD é o IATA ID do Aeroporto de Podor (Senegal).  Também pode ser uma consulta para outro dicionário: consulte
inglês/pod . 

poder
1o_ Como um unstan é poder, vigor, força, capacidade; que pode ser usado para orientar, governar ou subjugar.  Do
baixo potere latino ( "poder" ) .  2o_ Como um verbo indica que você tem a capacidade e os meios para fazer alguma
coisa.  Do gambá latino ( "ser capaz" ) .



poderoso
Isso tem poder ou poder. 

podo
1º_ Componente lexical de origem grega como 9<  959;  948;  959;  9>  ( vagens "pé, pata" ) .  2º_ Inflexão do verbo
poda.  Veja verbos/podo . 

podo-
É o componente lexical podo ("pé, pata") como prefixo.  

podrido
1º_ Particípio dos verbos podrir e podrrir .  2º_ Putrefação, que é uma matéria orgânica decomposta.  Figurativamente
falando, aplica-se a qualquer coisa que pareça ruim ou cheire mal, que seja corrupta.  De forma coloquial também é
usado como "farto, saturado, cheio de algo", como em "estar podre de uma situação" ou "viver podre em dinheiro". 

podrío
Vulgarismo por podre, em qualquer de seus significados. 

poema grabado
Ver poema ("poesia"), gravura ("gravado em algum meio"). 

poer los puntos sobre las ies
É o escrito errado "coloque os outros".  Mais um troll da coleção pegue os pontos nas ies ou pule os pontos nas ies ou
coloque os pontos sobre a mesa.

poesía
Composição lírica em verso ou prosa, poema.  Por extensão é tudo o que inspira essa arte como um sentimento.  Tem
sua origem no grego 9<  959;  953;  951;  963;  953;  9>  ( poíesis "criação, composição") . 

poetista
É quase um neologismo por analogia com romancista ou contista para quem produz obra poética, embora em espanhol
já sejam poetas muito instalados e uma versão feminina como poeta, de modo que 'poeta' pode ser entendido talvez
como "um especialista na arte da poesia".  Ou de acordo com uma categoria cortazariana, como "um prosador com
estilos poéticos". 

poético
Sobre a poesia, como métrica e como inspiração. 

poéticos
Plural de poético ("relativo à poesia"). 

pogo
É um tipo de dança com saltos, nus e choque de corpos típicos de gêneros musicais como punk ou hardcore, entre
outros.  O nome vem do pogo stick inglês, um brinquedo curto em forma de palafita com suspensão ou mola no pé, que



serve para saltar enquanto mantém o equilíbrio sobre ele.  Embora originalmente PoGo fosse uma marca, um acrônimo
para os sobrenomes de seus fabricantes Max Pohlig e Ernst Gottschall.

pogromo
É um ataque organizado a uma comunidade por razões raciais, religiosas, políticas (ou desculpas), que geralmente
incluem saques de suas propriedades.  Em princípio, refere-se à hostilidade russa contra os judeus depois que Ignacy
Hryniewiecki assassinou o czar Alexandre II (1881), mas hoje o nome é usado para qualquer perseguição a qualquer
momento.  É a versão em espanhol do russo 1087;  1086;  1075;  1088;  1086;  1084;  ( pogrom "devastação" ).

poguear
'Poguear' é pogo.

pokémon
RPG de origem japonesa que se tornou uma franquia de videogames, anime, animais de pelúcia.  É o nome de
pequenas criaturas com poderes especiais para capturar e treinar.  Seu nome original é 12509;  12465;  12514;  12531;
 ( "pokemon", embora venha da contração de monstros de bolso ingleses. 

polarización
Identificação ou marcação em um sinal, valor ou endereço para algo que, em princípio, tem apenas dois e opostos.  Ver
pólo, polar, polarizar, multipolar.

polarización política
Veja polarização, política.

polea
Máquina simples que consiste em uma polia cercada por uma corda, e permite que puxando uma extremidade se torne
mais fácil levantar o peso que ela segura na outra.  Por associação, a mesma feixe.  Também é usado para construção
com rodas dentadas e correntes ou trilhos, desde que sejam usados para elevação.  Por algum erro ver polia ("prato da
cozinha andaluza") . 

polea en una construccion
Ver roldana ("máquina simples") , em (preposição) , um ("artigo feminino" ) , construção ("building" ) . 

polea en una construcción
Ver roldana ("máquina simples") , em (preposição) , um ("artigo feminino" ) , construção ("building" ) . 

poleada
Alimento preparado com leite e farelo de trigo cozido até obter consistência.  Há uma variante com amido de milho ou
milkshakes de chocolate. 

polemología
Estudo de fenômenos sociais, políticos e econômicos que levam a conflitos armados.  Seu objetivo é evitar guerras
com base em experiências anteriores.  O nome foi cunhado pelo sociólogo franco-tunisiano Gastón Bouthoul em anos
após a segunda guerra mundial; tomou-o do grego 9<  959;  955;  949;  956;  959;  9>  (Polemos "guerra, conflito" 955; 
959;  947;  959;  9>  (logos "estudo").



polen
Poeira nas anteras de várias espécies de plantas que lhes serve para fertilizar e depois se reproduzir.  Do latim pollen ,
ini ("pó fino de flores"). 

polenta
Na gíria, tem dois significados. Por um lado, algumas " polenta " É algo forte, poderoso, disse aos rapazes que
comendo a farinha de milho tornou-se forte ( foi um muito consumido pelos alimentos classes mais baixas ). Por outro
lado, também é sinônimo com valiosos, importantes, e que vem a metonímia com uma marca de nome " ouro " porque
pessoas chamavam " polenta " ou " pulenta " O que deslumbrou como ouro.

poli-
1º_ Prefixo que indica "grande quantidade ou variedade" .  Do grego 9<  959;  955;  965;  9>  ( polys "muitos") .  2º_
Prefixo relacionado à cidade, urbanidade e, por extensão, à sua forma de governo.  Do grego 9<  959;  955;  953;  9> 
(polis "cidade-estado") . 

poliada
Possivelmente um erro por 'políada', embora considerando que ainda não está incorporado no dicionário, pode acabar
como uma palavra simples.  Veja poliádico, monádico .

poliandria
Um tipo de poligamia em que a esposa tem mais de um marido.  Tem origem grega em 9<  959;  955;  965;  9>  (polis
"muitos") 945;  957;  948;  961;  959;  9>  ( Andrós "macho adulto" ) .  O termo é usado em botânica para flores com
muitos estames. 

poliádico
A respeito de um poliada, conectando pessoas ou elementos juntos, sempre mais que dois.  Em linguística refere-se
seguido por vários nomes, apresentando mais de uma oportunidade para satisfazer a condição de predicados.  Ver
monádica.

policho
Mais do que um anglilicismo é um spalglish para "brilho, brilho".  E é também a primeira pessoa singular do presente
indicativo para o verbo ( também espanglish ) polichar .  Eles vêm do inglês polonês (brilho, cera, brilho) e sua forma
verbal para polir.  Veja polichinela. 

policial
Sobre a polícia ("força policial"); É também um gênero literário (estendido ao teatro, cinema, séries, .  .  .  ) com
temática relacionada à investigação de crimes e à persecução penal. 

policiales
Plural de polícia ("em relação à polícia"). 

policía
Força da ordem pública, apoiada por um estado, governo, judiciário.  O nome é latim, mas sua origem está no 9<  959; 
955;  953;  964;  949;  953;  945;  (politeímia) Grego ateniense, um "direito de cidadania" pelo qual algumas pessoas
foram eleitas para monitorar que as leis constitucionais foram aplicadas. 



poliestireno
Nome para vários tipos de polímeros termoplásticos obtidos a partir de estireno monômero.  O 'alto impacto' e o 'vidro'
são usados para embalagem, 'expandido' para embalagem e isolamento térmico.  "Poliestireno" é uma palavra formada
por "polimerização" e "estireno". 

polietileno de tereftalato
É o mesmo polímero também conhecido como PET ou polietileno tereftalato (onde está listado nos sinônimos e há uma
descrição detalhada). 

poliétnico
Eu penso que é usado mais multiethnic, embora para este caso possa haver uma diferença subtil, desde que pode ser
"de afiliações étnicas variadas" e não necessariamente "de muitas afiliações étnicas".  Veja monoethnic .

polifobia
É o medo patológico de muitas e diversas coisas.  Seria outra variante da pantofobia.  Veja poli- , -fobia . 

poligamia
1. Forma de casamento em que um dos parceiros pode ter mais do que um cônjuge.  Do grego 9<  959;  955;  965;  9> 
(polis "muitos") 947;  945;  956;  949;  969;  (gameo "casar") - 953;  945;  ( -ia "ação, qualidade") .  Veja poliandria,
poliginia, monogamia.  Por extensão, também é usado para relações zoológicas e botânicas e reprodução. 

poligastrico
Erro poligástrico ("animal com vários estômagos"). 

poligástrico
Diz-se do animal com vários estômagos diferenciados ou estômago dividido em várias câmaras.  Do grego 9<  959; 
955;  965;  9>  ( polýs "muitos, variados" ) 947;  945;  963;  964;  951;  961;  ( gaster "estômago" ) 953;  954;  959;  9>  (
-ikos "relativo a" ) . .  Ver monogástrica. 

poliginia
Um tipo de poligamia em que o homem tem mais de uma esposa.  Tem origem grega em 9<  959;  955;  965;  9>  (polis
"muitos") 947;  965;  957;  951;  (gyné, "mulher, esposa").  O termo é usado em zoologia para o macho com muitas
fêmeas, ou em botânica para flores com muitos pistilos. 

poligono
Consulte o polígono.

polimetro
Consulte o medidor.

polinesia
Polinésia é o nome de um grupo de ilhas no Oceano Pacífico, que inclui a chamada Polinésia Francesa.  O nome foi
cunhado pelo escritor Charles de Brosses no século XVIII, inspirado nas vozes gregas 9<  959;  955;  965;  9>  (polis
"muitos") 957;  951;  963;  959;  9>  ( Neesos "Ilha" ) - 953;  945;  ( -ía "qualidade" ) . 



polinesia francesa
A Polinésia Francesa é uma possessão da França na Oceania composta por ilhas e atóis no Pacífico Sul.  Veja
Polinésia. 

polinesicos
Provavelmente um erro para os polinésios.

polinesio
Gentileza e linguagem da Polinésia, a respeito dela.

poliplejia
Seria uma maneira de chamar paralisia múltipla.  Consiste nas vozes gregas 9<  959;  955;  965;  ( poli "muitos" ) 9< 
955;  951;  958;  953;  945;  ( plexise "golpe incapacitante" ) .

polis
Nome para cada cidade - estado que comia helade ou Grécia Antiga.  Também inclui seu coral ou conurbação.  A voz
original é 9<  959;  955;  953;  9>  ( polis ) que é um substantivo no singular, embora para o espanhol também seja
usado no plural .  

polisandro
Pode ser um erro por pau-rosa, poliandria, .  .  .

polisemia
Vários significados para a mesma palavra, todos com a mesma etimologia.  Vem do grego 9<  959;  955;  965;  9> 
(polys, "muitos") 963;  951;  956;  945;   (EMS, que "significa).  Ver Homonymy.

polisémico
Relativo a polissemia.

politereftalato de etileno
É outro nome para o plástico PET ("polietileno tereftalato ou polietileno tereftalato"). 

políglota
1º_ É sinônimo de poliglota ("que fala várias línguas"), embora também seja usado como feminino.  2º_ É uma forma de
chamar a Bíblia que é impressa em mais de um idioma.  Por extensão, qualquer texto em vários idiomas. 

polígloto
Diz-se da pessoa que fala várias línguas.  É uma palavra tirada do grego e é formada por 9<  959;  955;  965;  9>  (
polys "muitos") 947;  955;  969;  964;  964;  945;  ( glotta "linguagem, linguagem" ) . 

polígono
Tem vários ângulos; em geometria, é uma figura pelo menos 3 ângulos / triângulo.  Grego-9<  959;  955;  965;  947; 
969;  957;  959;  9>  (polygonos) formado pelas 960 vozes;  959;  955;  965;  9>  (polys "muitos") 947;  969;  957;  953; 
945;  (gonia "ângulo").  Vale ressaltar que, em polígonos, o número de ângulos corresponde ao número de lados,



embora a figura de infinitos lados ou círculo seria uma área controversa.  Por extensão, chama-se a uma superfície
poligonal que pode ter diferentes usos.

polímetro
Certamente é um sinônimo do multímetro, porém pouco utilizado.

políptico
Obra de arte que consiste em três partes.

política
1st_ político do sexo feminino .  2o_ Ciência ou arte relacionada com a questão política, o governo e a organização das
sociedades.

político
Quanto à política.  O espanhol o retira do político latino, mas a origem é grega a partir de 9<  959;  955;  953;  964; 
953;  954;  959;  9>  ( politikós "relativo à cidade ou estado , ao seu governo ou administração) ) , formado por 9<  959; 
955;  953;  9>  ( polis "cidade, estado") 953;  954;  959;  9>  ( -ikos "relativo a" ) . 

político-social
Ver política (como adjetivo "relativo à política") e social ("em relação à sociedade"), porque no momento não me ocorre,
nesse caso, justifica-se usá-los junto com um hífen em vez de sociopolítico. 

pollera
1st_ saia feminina.  2nd_ gaiola de vime em forma de sino para criar galinhas.  3rd_ Por semelhança com a anterior, é
chamada de "pollera" para a saia larga da mulher, e depois para qualquer modelo de saia.  4th_ andador de vime tecida
usado pelas crianças para aprender a andar; é nomeado após a semelhança com a gaiola. 

pollerudo
Vem da palavra pollera ( "saia de vestido"), e além de se referir um pouco depreciativamente a um vestido com saias
largas, é usado para nomear um homem muito dependente de sua esposa, seus desejos ou caprichos.  A causa
deveria ser uma mãe dominante e superprotetora que o tornou submisso desde criança, quando ele se enforcou de
suas garotas. 

pollete
Frango diminutivo ou depreciativo, especialmente quando é pequeno em tamanho.  Para algum erro ver poyete
("diminutivo de cocô"). 

pollo
Pombo ou criação de um pássaro, especialmente da galinha; ou o galo para expressões como "essa é a minha
galinha!"  Vem do pullus latino ("criação de aves" ) .

pollo de anade
Veja frango, anadón anade. 



pollón
1st_ americanismo por "frango que ainda não amadureceu".  2nd_ Pela pessoa anterior, imatura.  3rd_ na Espanha é
um aumento masculinizado no pau ("pênis").  4th_ Pela maneira acima, vulgar de chamar aqueles que têm
macrophasosome.  Ver macrogenitarismo, clitoromegaly . 

polo flash
É uma guloseima que é congelada e tomada como polo ("sorvete").  É muito popular na Espanha e produzido sob
vários nomes de empresas diferentes.  O pioneiro parece ser FlagGolosina, e talvez tenha inspirado os outros a usar
uma marca semelhante à "bandeira", como Burmar Flax ou Kelia Flash.  Como curiosidade, o empresário Evaristo
Burgueño Martín usou 'Flax' como uma homenagem ao herói dos quadrinhos Flash Gordon, mas a palavra 'Flash',
como é, foi usada pela empresa Kelia, não Burmar. 

polo flax
É outro nome ou marca do tipo picolé doce ("sorvete") já descrito no Polo Flash, onde há alguns dados sobre este
produto da empresa Kelia. 

polocha
A consulta foi gerada a partir de sinônimo de chota (em seu sentido de "polícia" ).

polvo
1o_ Sólido reduzido a partículas muito pequenas, capazes de subir e flutuar com um movimento de ar (quase imitando
gases) ou para encher um recipiente tomando sua forma (quase imitando líquidos).  2o_ ato sexual.  Veja isso dar uma
foda.

polvo domiciliario
Ver pó ("partículas finas de sujeira" ), casa ( "relativo a casa, casa" ). 

polvorete
Maneira festiva de dizer poeira (em vários significados) .

pomo
1º_ Frutas como pera ou maçã.  Do latim pomum, i ("fruto da árvore").  2º_ Por semelhança com o anterior, maçaneta
ou puxador para portas ou gavetas, principalmente se tiver formato arredondado.  Por extensão, qualquer alça ou alça. 
3º_ Também associado à forma temos significados para a fixação redonda da lâmina da espada ao punho, ou frascos
esféricos com pescoço, semelhante a uma pera usada para conter cosméticos.  Ver frasco .  4º_ Precisamente do
significado anterior vem outro para recipientes flexíveis com uma forma alongada, porque também eram usados para
cremes ou pastas para uso cosmético ou farmacêutico, embora mais tarde fossem associados por esta outra forma a
qualquer recipiente cilíndrico, como os "botões de água" para tocar no carnaval. 

pompa
1º_ Solenidade, muito ostensiva, especialmente em procissões que seguem um rito ou protocolo.  Da pompa latina , ae
("procissão") que a tira do grego 9<  959;  956;  9<  951;  (pompa? "embarque escoltado" ).  2º_ Pelo acima, estende-se
a qualquer representação pródiga em uma cerimônia ou ato.  3º_ Exposição que faz o pavão da plumagem de sua
cauda.  4º_ Bolha, balão arredondado que é formado por ar fechado em uma superfície que o contém sem quebrar.  É
uma variação de bomba ("balão, tulipa redonda") .  5º_ Pela semelhança da aparência com a anterior, "nádega,
nádega".  É mais utilizado no plural .  6º_ Copa da Árvore Redonda.  7º_ Feminino da pompa ( "romo") . 



pompas
1º_ Plural de pompa em qualquer um de seus significados.  2º_ É chamado assim para as nádegas ou nádegas,
precisamente por causa de sua semelhança com balões. 

pompis
É uma maneira coloquial de chamar as nádegas.  Embora não seja usado no singular, vem da pompa ("bolha, em
forma global") .  Veja pompotas. 

pompotas
Assim, no plural, é um aumento de pompas ou pompis ("nádegas, nádegas", uma forma de chamar um "grande rabo". 
Veja nádegas, nádegas.   ( Fãs de Os Simpsons se lembrarão do episódio 'Bart's Comet' onde Bart Simpson nota a
semelhança de um balão meteorológico com "grandes bolhas" e modifica-o para parecer com o Professor Skinner
mostrando suas nádegas com uma placa que diz "Oi! Eu sou grande bunda Skinner", que na dublagem foi traduzido
como "Olá , eu sou o esfolador pomposo!" Veja a cromoulência.  ) 

ponchar
É um termo usado no beisebol quando um batedor é eliminado.  Como vem do inglês (para ) soco , ele também é
usado para uma ação áspera ou rápida, especialmente se for uma ação mecânica como apertar um botão.

ponciopilatismo
É a atitude de negligenciar assuntos, mesmo que sejam de seu próprio negócio ou responsabilidade.  Tem suas
origens nos Evangelhos Cristãos, chamado de Pôncio Pilatus (latim pontius Pilatus), o governador prefeito romano da
Judéia, antes do qual Jesus foi acusado de sedição.  Apesar de não considerá-lo culpado, ele cedeu à pressão popular
e permitiu que ele fosse executado, mostrando aos judeus - de acordo com Mateus - o gesto simbólico de lavar as
mãos para deixar claro que ele não era responsável pela morte de um inocente. 

poner a alguien en los cuernos de la luna
Neste caso, "os chifres da lua" (em quartos crescentes ou minguantes) representam um lugar exageradamente alto,
elevado, uma posição elevada onde alguém é figurativamente colocado.  Já existem outras versões publicadas menos
ajustadas ao caráter de "lema" para um dicionário, como colocar alguém no chifre os chifres da lua, levantar alguém no
chifre os chifres da lua, levantar alguém no chifre os chifres da lua. 

poner coto
Por favor, limite.  Ver: {preservar e].

poner de los nervios
É uma versão abreviada da frase "ficar com os nervos", que ainda é entendida. 

poner el cascabel al gato
É uma locução tirada de uma fábula antiga onde os ratos de uma casa são dizimados por um gato, e em uma reunião
aqueles propõem pendurar um chocalho em torno de seu pescoço para ouvi-lo chegar, e assim dar-se tempo para
escapar.  Mas quando você tem que se oferecer para a tarefa arriscada nenhum rato ousa, então a situação
permanecerá a mesma para todos.  A frase alude precisamente à falta de senso de sacrifício para o grupo, à posição
muito comum de priorizar o bem particular sobre o general, que em todos os casos é lamentado, mas é dado como
fato.  Especialmente quando você arrisca sua vida no ato heroico. 



poner el hombro
É uma variante de "colocar ombro a ombro", "ombro a ombro", "colaborar em um trabalho ou atividade para alcançar
um fim".  Veja put, o (artigo) , ombro . 

poner fichas
É "apostar em algo ou alguém, ter confiança."  É preciso figurativamente para colocar fichas em um número na roleta,
porque acreditamos que é o vencedor.  Embora não seja tão comum, você também pode interpretar 'chips' como
fichines para jogar em pinball, futebol de mesa ou outros entretenimentos para o tempo, e então seria "para rebaixar ou
alimentar uma situação para que ele continue, para progredir; bom ou ruim, que pode ser comparado a "aquecer a
cabeça". 

poner firmes
Veja colocar, assinar.

poner huevo
É a versão singular de "botar ovos", que não seria mais colocar metade do esforço, mas de uma forma vulgarizada,
mais fácil de rimar nas canções da corte. 

poner huevos
Poderia ser a definição de desova ("depositando seus ovos a fêmea ovípara"), mas neste caso os "ovos" são os
"testículos", é uma forma de dizer "coloque esforço, coragem, força", características que são esperadas de um macho
completo, com os ovos bem postos. 

poner las cartas sobre la mesa
É uma locução completa para "mostrar as cartas que tocaram uma naquela mão", especialmente no poker, truque ou
jogos onde você pode enganar os outros jogadores.  Embora seja usado de forma muito mais figurativa por "não
esconder nem recursos, nem intenções, exibindo tudo o que possa prejudicar o outro".  Veja menu, tabela . 

poner las maletas en la calle
Diz-se que "põe as malas [de alguém] na rua" para "expulsá-lo de um local de residência, expulsá-lo do local onde
vive", mesmo quando não há malas para levar na rua.  

poner las pilas
É "colocar mais coragem, vontade, energia para fazer alguma coisa".  A maneira mais comum é "colocar as baterias",
"colocar alguém nas baterias".  Veja também "ser bateria", "alguém carregar as baterias", bateria (bateria). 

poner los cuernos
A consulta deve estar relacionada à infidelidade do casal, com fazer alguém se enroscar.  Veja colocar os tarugos,
chifre de pau, chifres. 

poner los puntos en las ies
É definido em várias entradas: colocar pontos sobre a ies, colocar os pontos para a ies e mesmo com erros de
ortografia colocar pontos sobre a ies

poner los puntos sobre la ies



Continuação do trollde 100<' os pontos sobre os ies' para que ele seja respondido por aqueles que não vêem a falta de
letras e/ou sotaques.  Claro que a frase correta é colocar os outros.

poner los puntos sobre la mesa
Híbrido entre o "coloque as cartas na mesa" e "coloque os pontos nos íes".

poner los puntos sobre las íes
Ele é definido em várias entradas: colocar pontos sobre a ies, colocar os pontos para a ies e mesmo com erros de
ortografia colocar pontos sobre a ies.

poner mucho o todo empeño
Ele veio aqui porque parece ser um sinônimo de morrer de botas.

poner muy en alto
Veja colocar, muito, alto, iluminar,  

poner negro sobre blanco
Veja posto, "preto no branco". 

poner peros
Não é uma locução, e é perfeitamente compreendida com a colocação , mas ("objeção") . 

poner rodilla en tierra
A frase refere-se, em princípio, ao atirador soldado do avançado, pela posição que ele toma para disparar.  Mas tem
uma segunda interpretação, muito machista, para se referir a um favor sexual que uma mulher pode fazer em troca de
algum benefício.  Veja tirailleur, ugnation. 

poner trabas
Veja colocar ("lugar") , bloquear ("fechamento, dificuldade, impedimento") . 

poner un techo
Além do significado óbvio da telhadura, usado em sentido figurado como "definição de um limite superior, impedir algo
continuar a crescer ou ascendente"

ponerle el cascabel al gato
Veja "Rattle the Cat". 

ponerle el hombro
Veja "coloque o ombro". 

ponerlospuntossobrelasies
Ele é definido em várias entradas: colocar pontos sobre a ies, colocar os pontos para a ies e mesmo com erros de
ortografia colocar pontos sobre a ies.



ponerse de pie
Vê a posição, pé, levanta-te.

ponerse la mano en el corazón
É uma variante mais específica de "com a mão no coração". 

ponerse las pilas
" Bateria " É que, em muitos países, conhecidos como " bateria ". A frase significa " colocar mais energia para fazer " ou
" colocar algo que dá mais energia, "

poniente punto cardinal
Veja West, Cardinal Point, West, West, Sunset.

ponja
Vesre para o Japão, apesar de gíria é usada como um sinônimo para japonês " " ao invés de nomear para o país
asiático.

pontificio
Literalmente significa " que cria pontes " e é um adjetivo de origem latina. Na Igreja Católica, a religião é a dignidade de
bispos e arcebispos, sendo o Papa, o Bispo de Roma a " Sumo Pontífice "   ( que cria pontes com Dios ). Todos
Pontifícia tem relação com o Bispado ou o papado.

pontífice
Na Igreja Católica Apostólica Romana está a categoria de Bispo ou Arcebispo, na Roma antiga ele foi o padre que
oficializou cerimônias.  Seu nome é Sumo Pontífice para o Papa.  Para a etimologia ver pontifício. 

popa
1º_ Traseira de um barco.  2º_ Na Nicarágua é um saco flexível ou um balão.  3º_ Flexão do verbo popar .  Veja
verbos/stern . 

popea
Popea é um nome latino para uma mulher, embora hoje não seja usado, o último Papa famoso foi a segunda esposa e
o sogro do Imperador Nero (século I).

popero
1º_ É dito de quem viaja na popa de uma canoa.  2º_ Relacionado à cultura pop, especialmente sua moda e música.  

popeye
" Popeye, o marinheiro, " É uma personagem de desenho animado criada por Elzie Crisler Segar, que mais tarde foi ao
cinema e televisão. Seu nome ( olho pop ) Refere-se à falta de seu olho direito.

popocat
Não é espanhol, mas nahuatl, onde significa "vapor".  Ver nahuatlhuichol/popoca . 



popol vuh
Narrativa da origem do mundo e os seres humanos, que termina com a história da tribo dos maias kiche. O nome
significa " livro de 34 Comunidade; e foi cunhado pelo sacerdote e arqueólogo Barasseur de Bourbourg para dar-lhe um
título mais pré-colombiana. A tradução original é Frei Francisco Ximénez, que deu um estilo mais Europeu ao texto,
resultando em dúvidas sobre a origem maia do trabalho.

poporopos
Assim, no plural, é o nome dado na Guatemala à pipoca. 

popstar
Não é espanhol, mas inglês, mas por aqui é usado com um pouco de zombaria para o negócio da música.  Significa
"estrela ou estrela pop (estilo musical popular), onde estrela ("estrela") é a figura brilhante que brilha entre seus pares. 
Veja rockstar . 

popularísimo
É um superlativo popular, embora também possa ser um erro para o popularismo e até mesmo o populismo. 

popurri
Erro por meddly ou potpurrí . 

popurrit
Consulte o Potpourri.

por anadidura
Eu suspeito que deve ser "adicionado".

por atrás
Veja por (preposição) , para trás ("atrás, relativo ao posterior" ) . 

por defecto
Má tradução do inglês " por padrão " , que em espanhol é mais gosto " " de padrão.  É a maneira que ele se comporta
de um produto, equipamento ou sistema de acordo com o seu criador quando não explicitamente alterado seus
parâmetros operacionais.  Isto é o que chamamos nos últimos " fábrica.  .  .    ( faz tal coisa, )  34.;

por donde quiera
É como se fosse sinônimo em "todos os lugares", o que para muitos será locução, mas a verdade é que não é; porque
diz exatamente isso, não há nada para interpretar.  Veja em todo lugar. 

por ello
Não é locução, mas uma frase fora de contexto.  Veja por (preposição ) , ele ("a forma original dele" ) . 

por favor o porfavor
Veja por, por favor.



por favor, defíname año nuevo
Por favor me definir ano novo é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como ano novo, sendo o seu
significado:<br>Exibição: novo ano.

por fis
É outra versão de porfis ou porfi.  Veja porfa, plox, e como até agora ninguém teve a coragem de adicionar a entrada
corretamente também o erro 100< porfaplis . 

por la cacha de la espada
É uma exclamação eufemística usada no Chile para expressar espanto, aborrecimento, repreensão. 

por la cara
É uma locução, que seria uma versão reduzida de "pelo rosto bonito", embora também possa ser interpretada por
outros rostos. 

por la cara bonita
Expressão irónica, é dito quando alguém tenta fazer alguma coisa sem mérito, sem uma razão para dar-lhe é que, só
para o rosto bonito que tem (especialmente quando se tem).

por la impresion tuvo un ataque al corazon
Obviamente, como uma consulta é extraviada, e o fato de que eles omitiram sotaques mostra que é desrespeitoso. 
Como dados anedóticos, esta e muitas outras frases desubjuzendo consultadas neste dicionário vêm de exemplos em
testes e cursos online que já assumem que quem as toma pelo menos tem a capacidade de entender essas frases. 
Neste caso em particular parece que foi para entender as diferenças entre connotativa e denotativa.  Apesar de
patético, você também pode ver como este careca queima a linguagem cononotativa de coco, entre outros. 

por los codos
A verdade é que eu nunca ouvi isso como uma frase feita a partir da expressão para falar pelos cotovelos.

por tocamientos
Veja por (preposição), toque ("chamado religioso", "tateando"). 

por todo lado o por todos lados
Veja por, tudo, lado; Embora seja verdade que a frase faz mais sentido no plural.

por un ojo de la cara
Veja o olho do rosto e suas variantes.

porcelana
1º_ Raça de cão francês, originalmente chamado de "cão de Franche-Comté", mas conhecido como Porcelana porque
seu manto nas costas lembra o esmalte de porcelana.  2º_ É o nome que foi dado na Europa desde o século XV a
algumas peças de barro fino e uma cor branca translúcida fabricada na China.  Também para o esmalte com essas
características e por extensão para as mesmas peças daquele material.  O nome original é 29943;  (pronuncia-se 'ci' ou
'tzu', dependendo da região), mas os italianos renomearam-no porcelana, que é o nome do molusco que em espanhol é
conhecido como cauri, que tem uma concha de textura muito semelhante ao esmalte.  E uma forma muito semelhante à



vulva de uma porca, que lhe deu aquele nome que o italiano tomou do latim porcella ("porquinho, porco").  Veja carne
de porco ("porco"). 

porcelanato
Tipo de cerâmica esmaltada, que, por sua resistência e pouca expansão é usado como um revestimento de pisos e
paredes.

porciona
Se não for um erro, será uma inflexão do verbo culinário porcionar.  Ver verbos/porção. 

porcionar
É um verbo usado em gastronomia, confeitaria, hospitalidade, para "dividir ou servir em porções".  Veja porção, sufixo
-ar . 

pordiosear
Pergunta " Dios " como mendigos. Ver: mendigo.

pordiosero
O mendigo pedindo esmola nas ruas apelando à caridade " em nome de 34 Dios; ou " Dios ".

porfiadas
Plural feminino de teimoso ("teimoso, obstinado"). 

pornatil
Deve ser um erro por laptop ("que pode ser transportado ou movido"). 

porno
Apocope de pornografia.  Prefixo do grego 9<  959;  961;  957;  951;   Coloque, 34, ( prostituta de classe até "  ) Ele é
usado por tudo que tem a ver com sexo explícito associado com entretenimento.  Ver: Hetera.

porno gratis
Veja: sexo e livre.

pornoco
Eu não sei se chega a lunfardo, mas é um argentino para espinha, acne, comedón, barrito ou qualquer grão muito
notório no rosto.  Há o mito de que eles aparecem por falta de relações sexuais, e "pornografia" seria uma redução de
"por não foder".

pornografía
Era originalmente um Tratado sobre prostituição, mas hoje nomeia toda imagem ( 41 visual, auditivo; que contenham
sexo explícito obsceno e erotismo para excitar o espectador.  Grego-9<  959;  961;  957;  951;   Coloque, 34, ( prostituta
de classe até "  ) e 947;  961;  945;  966;  949;  953;  957;   ( graphein, " escrever, ilustrar a "  41.;



pornonativo
Diz-se de pessoas que cresceram com acesso relativamente simples a material erótico e pornográfico, geralmente
através da internet, televisão, publicidade.  Em muitas sociedades existem ou foram restrições à disseminação da
pornografia, então há uma diferença notável entre a e alguém que a conhece como adulto.  Na verdade, há também
uma diferença entre crianças educadas para entender que um filme pornográfico é uma fantasia, uma performance, e
crianças que pensam que são documentários.  Assista pornô, nativa, pornografia. 

pornonativo pornonativa
Assista ( levantado com acesso à pornografia).

pornógrafa
Pornógrafo feminino. 

porogamia
É um tipo de fertilização típica de alguns vegetais.  Veja a acrogamia. 

porongo
No Uruguai é um contêiner para o Matt e por extensão também seu conteúdo. Do vidro o nome dele vem o quíchua "
purunju " que é a abóbora com o qual normalmente são fabricados. Não é claro se ele está a caminho, mas na
Argentina é usado como um sinônimo para " " pénis, e é uma voz suja. É, também, " " " líder 34 chefe, chefe de " " de
qualquer grupo, para o conceito machista de que devia ser " Quem tem mais grande ".

porongo
No Uruguai é um contêiner para o Matt e por extensão também seu conteúdo. Do vidro o nome dele vem o quíchua "
purunju " que é a abóbora com o qual normalmente são fabricados. Não é claro se ele está a caminho, mas na
Argentina é usado como um sinônimo para " " pénis, e é uma voz suja. É, também, " " " líder 34 chefe, chefe de " " de
qualquer grupo, para o conceito machista de que devia ser " Quem tem mais grande ".

porosa
Feminino poroso ("ter poros"). 

porque la tabla pitagorica se llama asi
Porque a tabela pitagorica é chamada assim que está escrito incorretamente e ele deve ser escrito como a tabela de
Pitágoras, sendo seu significado: Veja: tabela de Pitágoras.

porrito
Diminutivo de porro.

porro
Cigarro de maconha, a voz é amplamente utilizado na gíria. Certamente vem do quíchua, onde é um charuto que
mistura tabaco com haxixe; ou talvez os portugueses, o que significa " 34 Leek;.

portación
É a ação ou efeito de carregar ("carregando") algo com uma pessoa. 



portafolios
É outra daquelas palavras que são usadas tanto no singular quanto no plural, embora haja portfólio ("pasta ou pasta
para documentos").  Veja inerente plural . 

portal
1st_ em relação à porta.  2nd_ Área ou metade da entrada em um lugar.  3rd_ Por analogia com a anterior, página
inicial em um site, com atalhos para todas as seções.  4th_ Representação da manjedoura de nascimento de Jesus. 

portaminas o lapicero
Veja portaminas, Pen.

portate bien
Não é uma locução, e é perfeitamente compreendido carregando ("comportando-se") e bem. 

portavaso
Sagacidade para segurar um copo em um lugar onde possa cair, como a placa de um carro, ou o posabrazo de uma
poltrona.

portavoza
portavoza é escrito incorretamente e deve ser escrito como um porta-voz, suporte do tumbler, sendo seu significado:
entre o porta-voz do feminino ridícula e desnecessária.  Ele também pode ser o suporte do tumbler com erros
ortográficos.

portátil
Portátil, móvel, que pode ser facilmente transportado.  Do latim portatus, a, um ("movido, conduzido") o sufixo -ilis
("possibilidade de ação"). 

porteño
Relativo à porta. Usado como adjetivo e nomeia o nascido em uma cidade portuária, se rio ou mar. Na Argentina é
chamado " portenhos " para aqueles que são nascidos na cidade de Buenos Aires, mas o nome verdadeiro é " 34 de
Buenos Aires; Mas há uma província, em nome de Buenos Aires, perto da cidade autônoma, usados " porteno " para a
cidade e " 34 de Buenos Aires; para a província e assim evita confusões.

portero eléctrico
É um sistema de comunicação entre a porta de entrada e o interior de uma casa.  Ele permite saber quem pretende
entrar e, em muitos casos, também libera o bloqueio remotamente.  O nome é uma alusão ao porteiro, encarregado de
vigiar a porta e anunciar os visitantes, e a eletricidade que alimenta o sistema.  Veja o interfone . 

portica
Porta depreciativa ou diminuta. 

portista
Relacionado ao Futebol Clube do Porto?  , também conhecido como Porto ou Porto, da cidade de Porto (Portugal). 
Especialmente é dito de seus seguidores. 



portuguesismo
Outra maneira de chamar o lusitanismo. 

portugués
Gentilicio de Portugal, relativo ao país e sua língua. 

pos-
É uma versão em espanhol mais comum do prefixo post- ("então, atrás, posterior").  Veja pos . 

pos-chavismo
Ver pos- , chavismo. 

pos-data
Erro por posdata ou postdata .

posapocalíptico
Tendo o apocalipse no sentido amplo, como a queda da civilização como a conhecemos, "pós-apocalíptico" seria o
período pós-crise.  O mundo arruinado, com humanos tentando sobreviver e/ou reconstruir a sociedade, é um tema
recorrente na ficção científica.  É formado com o prefixo post- o adjetivo apocalíptico. 

posá
1º_ Flexão do verbo posar .  Veja verbos/posá .  2º_ Vulgarismo por pousada (adjetivo e substantivo). 

poscolonial
Após o período da colônia, após uma região deixa de depender de uma metrópole.  Pode se referir ao tempo histórico,
a uma economia, à arquitetura, à literatura, .  .  .  mas é mais comumente usado como um movimento vindicatório,
especialmente na América.  Consiste no prefixo pós-colonial (relativo à colonização). 

poscréditos
Desde que os filmes começaram a colocar os créditos no final do filme, o recurso de mostrar uma mensagem apareceu,
uma prévia de sua sequência, parte dos bastidores ou os bloopers que ocorreram durante as filmagens após os nomes
de todos aqueles que participaram do filme.  Isso era chamado de "pós-créditos", sempre no plural, embora pudesse
existir no singular se o reconhecimento fosse para uma única pessoa.  Ver prefixo pos- ("depois, mais tarde" ) 

posdecir
1st_ São expressões típicas de um discurso enganoso, mas são consideradas verdadeiras apenas porque foi instalada
por um ator político e/ou social, geralmente através da mídia.  [N .  Um.  : essa definição tem alguma ironia. ] Veja a
pós-verdade.  2nd_ neologismo da palavra "prever", como "digamos alguém que previu um fato, mas depois que
aconteceu", postdecir.  É quase uma zombaria de quem faz isso, como se ele não acreditasse.  Veja prever o passado. 
3rd_ contração do idioma "Bem, diga ...  .  . " . 

posdictatorial
Geralmente se refere a uma era pós-ditadura ou governo.  Veja post- , ditatorial . 



poseuropeo, a
Ver pós-europeu, a . 

posfascismo
Neste caso, o fascismo é por causa do perfil facho, intolerante e avassalador de novos partidos políticos que tentam
chegar ao poder através das urnas, pois eles não têm como fazê-lo à força; mas eles passam como democráticos. 
Veja prefix pos- ("próximo, novo") . 

posfascista
Isso pertence, adere ou segue o pós-phascismo (direita sociopolítica, intolerante e ultranacionalista disfarçado de
democrático). 

posglacial
Depois de um período geológico glacial.  É formado por pós-glacial. 

posgusto
org/aftertaste . htm Faz parte da técnica que os degustadores de vinho usam, uma vez que beberam (ou cuspiram) o
vinho e exalaram pelo nariz para sentir o aroma.  A técnica também é usada para infusões como café ou chá, embora
aqui o termo pós-sabor seja preferido.  O nome se junta ao prefixo pós-com gosto, pois é o palco após a própria
degustação. 

positivo para covid
Ver positivo , COVID , COVID-19 , PCR . 

positrónica
Feminino de positrônico.  Ciência fictícia que estuda a inteligência artificial.  Veja: Cérebro positrónico.

positrónico
Relativo a positron.  Veja: Cérebro positrónico.

posmenstrual
Depois da menstruação, para o período menstrual.  Formado pelo prefixo pós-menstrual (relativo à menstruação).  Ver
pré-menstrual, mikveh, gusl haiz. 

posmillenials
Erro pelo plural de pós-milenar, ou pós-milenar.  Veja prefixo post- , millennial , postmillennial , centuric , geração Z ,
inglês / millennial . 

posmodernidad
O movimento sociocultural surgiu na segunda metade do século XX.  Seria uma forma extrema de modernidade, onde
o homem também é promovido como o arquiteto de seu próprio desenvolvimento, mas excluindo lógica e razão,
privilegiando o individualismo.  Veja o prefixo pós-modernismo (movimento artístico) pós-. 

posoperatorio



Período após uma operação cirúrgica, tratamento, controle e cuidados necessários para a recuperação do paciente. 
Consulte prefixo pos- . 

post guerra
É um erro para o pós-guerra, ou melhor para o pós-guerra mais usado. 

post malone
Post Malone é o nome artístico do rapper norte-americano Austin Richard Post.

post-
Prefixo de origem latina que é usado como "mais tarde" no tempo, embora em alguns casos também seja usado para o
espaço.  Também é encontrado como pós-. 

post-glacial
É certamente inglês, em espanhol é escrito postglacial. 

post-truth
Não é espanhol, onde já existe pós-verdade com o mesmo significado.  Ver post-, inglês / verdade . 

postcolonial
Outra variante do pós-colonial. 

postcréditos
Assim, no plural, é uma variante de pós-créditos. 

postdada
Deve ser um erro por PostScript, ou talvez postdad.

postdadá
Relativo ao borne-Dadaism, que não é realmente um movimento artístico mas é compreendido como uma corrente
cultural que estenda o conceito do êxitos ao Reino diário.  Veja Dadaism.

postdecir
É uma variante pós-corda. 

postdepositacional
Palavra usada em sedimentologia e arqueologia que se refere ao tratamento subsequente em uma camada sedimentar,
natural ou artificialmente modificada.

poster
Erro por pôster, sobremesa, post, post, sobremesa, inglês / pôster , .  .  .  



postilla
1º_ Crosta ou dureza na pele, após cicatrização.  Do latim pustula , ae ("crosta").  2º_ Anotação, glossário, fechamento
de texto ou documento.  Do latim post illa ("depois disso"). 

postmenopausica
Erro da mulher na pós-menopausa. 

postporno
Nome dado a um estilo de pornografia que não tem o perfil machista clássico, então a mulher tem um papel mais ativo
e não é tratada apenas como um objeto.  Neste caso, o pós-prefixo não significa simplesmente "mais tarde, próximo"
mas sim "avançado, atualizado", e a pornografia é o apocope da "pornografia".  Veja o post . 

postprandial
Significa "depois do almoço", e é formado pelo posto de preposição latina ( "então, depois, subsequente" prandium, i (
"almoço, primeira refeição" ).  Veja também post- , médico/pós-príndio .

postraumático
Depois de uma sequela de evento violenta (física ou psicológica).  Consiste o prefixo latim post ("mais tarde, após") e
do grego palavra x3C4;  x3C1;  x3B1; Ipsilon;  x3BC;  x3B1;  (trauma "ferida").

postulado173poligonosconcavosordenados
Claro que é o título do "postulado 173 polígonos côncavos ordenados" sem os espaços, o que não é uma consulta de
dicionário, mas por aqui eles ainda o definiram apesar dos erros de posicionamento e ortografia. 

potamofobia
É o medo dos rios, de navegar em um rio.  Do grego 9<  959;  964;  945;  956;  959;  9>  ( potamós "rio" ) 966;  959; 
946;  959;  9>  ( fovos "medo") .  Ver thalassophobia ("medo do mar"). 

potasio
Elemento químico do grupo dos metais alcalinos, presente nos seres vivos.  O nome foi dado a ele pelo britânico
Humphry Davy que o tomou do pottaschen alemão ("cinzeiro") para a cor, embora também as cinzas de pote inglês
signifiquem a mesma coisa.  Seu símbolo 'K' vem do nome latino kalium, que pode ser tirado do árabe de 1602;  1604; 
1610;  1577;  (kalia "cinza, restos queimados, minúcias"). 

potencialidades
Plural de potencialidade .

poto
1º_ É nádega, traste, bunda, ânus.  Tem origem quechua, com o mesmo significado.  2º_ Outro nome para o potus
(planta).  3º_ Nome comum do primata africano Perodicticus potto . 

potrona
Poderia ser uma fêmea de um aumento potro, mas não existe ou é usado.  E como um erro pode ser para muitas
palavras para listá-los.



pottoka
Nome comum para uma pequena raça de cavalos (Equus caballus ) que habita os Pirineus.  Vem de Pottoka Basco (
"caballito"). 

poule
Não é espanhol, mas francês, e se traduz como "frango". 

poya
1º_ Restos das bagas que permanecem após o processamento do linho.  2º_ No forno comunitário ou 'de poya', é o
pagamento que é feito pelo seu uso, às vezes com parte do pão.  3º_ Flexão do verbo poyar ("pagar por um direito"). 
Veja verbos/poya . 

pozos de aceite
Veja bem (várias definições), habitar ("sedimento no fundo de um recipiente com líquido"), de (preposição), óleo
("líquido gordo"). 

póker
É uma castelhanização do poker inglês ("um jogo de cartas, combinação de valores nesse e em outros jogos"), embora
a RAE recomende o poker. 

pósito
1o_ Além de ser literalmente o "depósito físico de grãos", o "pósito municipal" é uma instituição espanhola que existiu
do século XV ao século XX.  Foi responsável em cada região armazenar grãos de trigo para distribuir entre sua
população em tempos de escassez, evitando assim a falta de pão mantendo os valores dele a preços competitivos em
relação aos seus vizinhos.  É retirado do latim posito ( "para depositar").  2o_ Embora não seja considerado um sufixo
ou um componente, ele é entendido como "post" (positum latino) e é encontrado em palavras como "vestir",
"interpositar" , "depósito" , .  .  .

pp
Sigla com diversos significados, como "Padre Putativo" (ver Pepe), "Partido Popular", "Partido Progresista", e em inglês – embora seja usada em espanhol – é uma forma abreviada para a pole position ("posição de privilégio" em corridas com veículos), entre outros.  Ver pp .   ( "pais") , p .  p .   ( "por procuração") . 

pp.
«PP . É a abreviação de "pais", geralmente no sentido religioso, mas também usado como "pais". 

ppal
Deve ser um erro ppal.  , o que também é um erro, mas é usado.  Veja pral .  .   . 

ppm
Às siglas e abreviaturas acima mencionadas, acrescento que o PPM também é o código IATA para o Aeroporto de
Pompano Beach Airpark, na Flórida (EUA). 

pr0n
Mais de um número é um leet, mascarando a palavra pornô ("pornô") para que não seja censurado pelos bots
pacatomorfistas da web. 



prader-willi
A síndrome de Prader-Willi é uma doença genética (deficiência no cromossomo 15) que cria uma diminuição do tônus
muscular, hormônios sexuais e controle do apetite, este último resultando em uma tendência à obesidade.  Outros
sinais como baixa estatura, órgãos sexuais subdesenvolvidos, dificuldades motoras e de aprendizagem e predisposição
ao diabetes também são reconhecidos.  Foi descrita em meados do século XX pelos médicos suíços Andrea Prader e
Heinrich Willi, entre outros. 

pral.
Pral. ' é a abreviação para principal . 

pranks
Não é espanhol, e eu sugiro fortemente consultoria no dicionário Inglês / brincadeira.

pras
Além de siglas locais ou nomes artísticos, não há em espanhol.  Pode ser um erro por prez.

praxy
Eu não acho que uma empresa de gala de reciclagem está sendo pediatra, por isso deve ser um erro de proxy ou
práxis.

práctica onanista
Ver prática ( "habilidade e continuidade em uma tarefa") , onanista ("em relação ao onanismo), Onan . 

pre producción
Erro de pré-produção . 

pre sahariano -na
Ver pré-, Saara, Saara, presahariano, na . 

pre-incubadora
Veja a pré-incubadora. 

pre-inversión
Erro de pré-investimento ("investimento anterior"). 

pre-smartphone
Não é espanhol, o que é evidente a partir desse roteiro.  Deve ser inglês, e então refere-se ao período em
comunicações celulares pré-smartphone. 

pre-transición
Erro de pré-transição; Também não sei se existe. 

preadolescencia



A idade pré-adolescência é estimada entre 9 e 13 anos.  Veja a pré-puberdade. 

preadopción
1º_ É o período que antecede a adoção de uma criança por uma família.  Além do trâmite burocrático, inclui uma
coabitação e uma adaptação para verificar como adotante e adotado se relacionam.  Dependendo das leis de cada
país, pode ter outros nomes.  2º_ É intenção expressa da gestante entregar o nascituro para adoção. 

preanuncio
É um "anúncio ou aviso".  Veja prefixo prefixo. 

prebabelica
Erro do prebabelic feminino.  Veja babel, babilônia. 

prebenda
Renda ou lucrar com uma entidade (estado, Igreja) vantajosamente e sem esforço.  Do latim tardio artificialiter,
gerúndio do praebere ("oferta"), formado por prae_ ("antes") e habere ("para ter").

prebenjamín
É um nome usado na Espanha para a categoria esportiva mais jovem em várias disciplinas, que os praticam não
excedem 9 ou 10 anos.  Veja antes, Benjamin. 

precitados
Plural de precitação.

preconcepto
Conceito prévio e pessoal antes de fazer o juízo final ou análise correspondente a um fato.  É considerado sinônimo de
preconceito, embora na prática o preconceito seja utilizado como um viés que influencia o resultado, enquanto o
preconceito seria mais analítico e elaborado.  Veja pré- prefixo. 

precordillerano
Em relação a uma precordillera, que a habita. 

predecedor
Certamente é um erro do antecessor ("quem precede"), ou talvez por pregador ("quem prega"). 

predecir el pasado
É obviamente uma ironia, se um fato aconteceu no passado já é conhecido e não pode ser previsto.  Na melhor das
hipóteses, você pode prever um evento passado, desde que não seja público.  Veja post-tell .

predegosa
Eu também acho que eles queriam colocar o feminino de pedregoso.

predegullo



É lypute pedregoso erradamente.  E eu ouvi várias vezes.

predigo
Primeira pessoa singular do presente indicativo do verbo irregular para prever.

prefijo ab
Consulte o prefixo , ab- . 

prefijo anemo
Ver prefixo , anemo- . 

prefijo apo
Consulte o prefixo , apo- . 

prefijo ex
Consulte o prefixo , ex- . 

prefijo fisio
966 do grego;  965;  963;  953;  959;  9>  (fysios "natureza, crescimento").

prefijo fomo
Consulte prefixo e .  .  .  Fomo?; Deve ser um erro de homo- , ou talvez phono-; Uma vez que forno não é prefixado,
embora formo- (para "formiga") em alguns casos poderia ser usado, embora em espanhol formi- é preferido.  Veja a
sigla FOMO. 

prefijo hermato
Ver prefixo , hemato- , dermato- , herpeto- , .  .  .  

prefijo ista
Ver prefixo , sufixo, ista , -ista , ismo . 

prefijo mito
Ver prefixo, mito, mito. 

prefijo oro
Vem do grego 959;  961;  959;  9>  (, "montanha de ouro") e pode ser usado como "terreno geográfico físico".

prefuturo
Sem prejuízo da correção do colega John Rene Plaut, 'prefuturous' é uma palavra usada em diversos contextos
comerciais, artísticos, de divulgação; Até existiu como fundação na Colômbia e foi uma contração do "Preparando o
Futuro", método compartilhado por mais empresas e instituições com nomes como "Preuniversitário Futuro" ou
"previsão do futuro".  Pré-("anterior a") é uma partícula muito comum em espanhol.  Veja o futuro ("time after today"). 



pregonad
Segunda pessoa plural do imperativo do verbo pregar.

pregunta del millón
É "a grande pergunta, cuja resposta nos torna vencedores, que resolve um problema sério".  O milhão é uma referência
aos concursos de perguntas e respostas que têm como prêmio final um milhão em moeda corrente. 

prehender
Fazer uma fenda anterior? É um erro apreender, fingir, ou.  .  .  

preimpacto
É um termo usado em esportes, ensino ou metodologia de negócios para medidas ou decisões anteriores a um evento
específico.  Veja pré- prefixo.  

preincubadora
1º_ É uma organização que auxilia na fase de pré-incubação de um empreendimento comercial, p .  e.  em estudos de
mercado ou em aproximar os empreendimentos universitários de investidores e empreendedores.  2º_ Como adjetivo,
pode ser um feminino de 'pré-incubadora', mas me soa estranho, por isso nem ligo. 

preinscribir
É fazer uma pré-inscrição ou inscrição para um curso, evento ou um evento a ser atendido com um convite. 
Normalmente, os organizadores fazem isso para ter uma idéia do número de participantes interessados, ou porque eles
ainda não têm contratado qualquer um dos professores, artistas, palestrantes, .  .  .  e é por isso que eles não podem
cobrar a tarifa ou entrada.

prelidiando
"Fazer lutas antes da luta principal no boxe"?   128527; Não creio que exista usado como advérbio, mas é possível
encontrar a palavra prelídia ("antes da tourada") no ambiente tauromáquico.  Veja prefixo pré, lidia ("luta") . 

premenstrual
Antes da menstruação, para o período menstrual.  Formado pelo prefixo pré-menstrual ("relativo à menstruação").  Ver
postmenstrual . 

premetro
É o nome dado a um meio de transporte público e urbano, que geralmente leva os habitantes dos subúrbios a um
centro de transferência para o metrô ou metrô.  Veja pré- prefixo. 

premier league
Categoria principal entre as ligas de futebol inglês.  Veja premiership .

premiership
Para o espanhol é uma maneira de chamar a premier league do futebol Inglês, também de rugby.  Veja
inglês/premiership.



prenatal
Estudo, tratamento, preparo antes do trabalho de parto ou parto.  É formado pelo prefixo pré-natal ("relativo ao
nascimento"). 

prendido con alfileres
Diz-se de algo que é de nota fiscal provisória, que não está devidamente concluído, ou porque é mal feito ou porque é
apenas para mostrar como ele vai finalmente ser.  Também se diz de pessoas não confiáveis para uma tarefa ou para
resolver uma situação que depende delas.  A analogia é feita com vestuário e sua costura, que são apresentadas
fixadas com pinos para testes, mas ainda não foram costuradas. 

prendrelamesure
É a locução francesa "prendre la mesure" ("tomar consciência da situação") que eles escreveram sem espaços. 

prensa
1º_ É uma máquina para comprimir, imprimir ou espremer por pressão.  No caso da máquina que era usada na
impressão de jornais e periódicos, há um caso de metonímia, já que o jornalismo escrito em geral passou a ser
chamado de 'imprensa'.  3rd_ Amontoado de coisas.  4th_ Flexão do verbo pressionar.  Veja verbos/pressionar. 

preñá
Imperativo singular formal de segunda pessoa para voseo del verb preñar .  A definição de Alfonso López é a forma
vulgarizada de "grávida", e mais se considerarmos que para as mulheres "grávidas" é usada.

preñez
Estado de gestação em fêmeas de mamíferos, período em que desenvolvem o feto até o momento do parto.  Em
humanos, seu sinônimo "gravidez" é preferido.  Também faz sentido para qualquer situação em desenvolvimento que
se espera que venha a se concretizar. 

preocologistas
Parece um erro do plural do proecólogo.

preoperatorio
Período anterior a uma operação cirúrgica, tratamento, controle e cuidados necessários para a intervenção do paciente.
 Consulte prefixo pre- . 

preponar
Pode ser um erro pré-enfatizar ou prego.

preppy
Não é espanhol, mas acho que é usado para nomear uma moda ou estilo muito jovem típico dos EUA.  É uma voz
coloquial pela escola preparatória ou "escola preparatória", um nível escolar em vigor naquele país.  Também pode ser
spam, mas ninguém vai aproveitar a entrada para isso. 

pres
É um acrônimo em inglês, mas é usado em espanhol como acrônimo médico para síndrome de encefalopatia reversível
posterior (síndrome de encefalopatia posterior reversível).  



presente
1º_ Que está na presença, na concordância.  2º_ Presente que é presenteado a alguém.  3º_ Hora atual .  Veja
passado, futuro.  4º_ Pelo anterior ( ou vice-versa 129300; )  é o tempo verbal referido ao momento em que é expresso.
 5º_ Flexão do verbo apresentar .  Ver verbos/tempo presente. 

presiosia
Deve ser um erro para preciosia, que nem existe, mas pode funcionar como um sinônimo de beleza.

preso de conciencia
É um caso especial para um prisioneiro de opinião, já que suas ideias não podem necessariamente influenciar os
outros ou prejudicar a imagem de seu país.  É dado por razões pessoais, religiosas ou filosóficas que acabam em
desacordo com as leis locais, e geralmente não cometem um crime, mas se recusam a cumprir uma lei.  Veja
prisioneiro político. 

preso de opinión
Diz-se de quem está preso ou privado de liberdade por expressar uma opinião diferente da ideologia imposta pelo
regime governante.  Veja prisioneiro político, prisioneiro de consciência, subversivo. 

preso político
Diz-se que um prisioneiro foi preso não por cometer um crime, mas por ser um adversário político do regime
governante; em alguns casos há um crime, mas é usado como desculpa e/ou punido excessivamente a fim de
neutralizar um oponente e enviar uma mensagem aos seus seguidores.  Ver prisioneiro de consciência, prisioneiro de
opinião. 

preso político presa política
Veja prisioneiro, prisioneiro, político, político, preso político ( .  .  .  por razões políticas, e uma vez que também estamos
na prisão por opinião ( .  .  .  para expressar sua opinião), prisioneiro de consciência ( .  .  .  fidelidade às suas
convicções. 

preso presa de opinión
Esta frase não é compreendida.  É muito surreal que um preso seja a presa de uma opinião.  Veja prisioneiro,
prisioneiro, opinião, preso político ( .  .  .  por razões políticas), prisioneiro de opinião ( .  .  .  para expressar sua
opinião), prisioneiro de consciência ( .  .  .  fidelidade às suas convicções. 

presos políticos o políticos presos
Se você tentar ser um trocadilho, como você retruecano faz pouco sentido.  Obviamente: prisioneiro e político pode ser
usado como um distantivo e como um adjetivo cada um.

prestanombre
É uma maneira de chamar um homem de frente, que legalmente e fiscalmente lida como seu próprio bens e negócios
dos outros, mas apenas para proteger e esconder o verdadeiro dono.  A palavra é auto-descrevendo, porque
precisamente o que ela faz é emprestar seu nome a outra pessoa para que ela não tenha que aparecer nos jornais. 
Ver verbos/empresas. 

prestar atención
Preste atenção.



prestidigitación
Arte ou destreza nas mãos, está associada à magia de salão, com a velocidade nos dedos para manipular objetos e
simular situações que enganam o olho.  É composto de presto e dedilhado. 

presura
1o_ Pode ser uma atitude para a opressão ou também para a pressa.  2o_ Durante a Idade Média havia uma grande
extensão de terras sem educação e abandonadas na Espanha, que eram ocupadas por camponeses que os limpavam
e faziam seus pomares lá; e através da Lei pressury eles se tornaram proprietários do lugar - que eles também
chamaram de "presura" - provando que eles tinham transformado em terra arável.  Neste caso, é sinônimo de
apropriação.  Veja a apreensão.

presvitirio
Ocorre-me que pode ser um erro de presbitério.

pretérito
Do latim praeteritus ( "passado , deixado para trás).  1o_ Se diz algo que já aconteceu, que é anterior.  2o_ na
gramática é cada um dos tempos passados dos verbos.

pretina látigo
Eles vieram aqui como sinônimos de fusta mal separada.  Veja cintura, chicote.

prevelicado
Particípio de prevelicar que também é usado como adjetivo .  É uma deformação de prevaricação de seu significado de
"louco, louco" que deu duas interpretações diferentes: "que diz ou faz inconsistências por medo ou raiva, ou que se
comporta como um tolo para sentir uma grande alegria". 

prevelicado
Particípio de prevelicar que também é usado como adjetivo .  É uma deformação de prevaricação de seu significado de
"louco, louco" que deu duas interpretações diferentes: "que diz ou faz inconsistências por medo ou raiva, ou que se
comporta como um tolo para sentir uma grande alegria". 

prevelicao
É um vulgarismo por previsão. 

prevelicar
Delírio, imaginar as coisas por medo, apaixonar-se ou também por embriaguez.  É uma distorção da prevaricação
("enlouquecer", de "desviar-se do caminho certo"). 

prevenda
ganhou incorretamente escrito e ele deve ser escrito como prventa, sendo seu significado de prebenda: ver: pré-vendas
ou benefício.

preventivo preventiva
Veja Preventivo . 



previstaro
Ele não é espanhol.  Talvez referindo-se a qualquer termo de turista, uma parada planejada na viagem, onde 'RO' seria
uma identificação do lugar (como a Roménia ou Rond ocirc; nia).

previsterio
Parece um erro de presbitério.

prêt à porter
Estilo de roupa casual, usado diariamente.  O nome é francês onde preta porté significa "pronto para usar".

pridigo
Erro por verbos/predigo, pródigo, pródigo, .  .  .  

prima hermano na
Veja primo, irmão, primo irmão, na. 

primípara
Para parar a reprodução pela primeira vez, tendo sua primeira gravidez ou gravidez.  Do latim parere ("primeiro")
primus ("carrinho").

primíparo
Masculinização do seu primeiro parto, usado como um tropo que é uma pergunta retórica, desde que pare de (quase)
qualquer prole masculina.  Você pode chamar e quem Obtém uma grande conquista, com grande esforço, pela primeira
vez.

principal
1º_ Que está em primeiro lugar dentro de uma faixa; é entendido como "o mais importante, o mais notável".  2º_ Nome
de uma posição dentro das forças de segurança e justiça. 

pringá
É uma preparação de carnes cozidas com gordura e às vezes desfiadas para formar uma pasta.  É típico da cozinha
andaluza.  O substantivo é uma vulgarização do adjetivo feminino "pringada".  Veja pringar , pringado . 

print animal
Deve ser um erro para o animal print inglês (ánimal print "animal print, pegada animal") . 

prion
Um tipo de proteína comum em muitas células que podem se tornar patogênicas quando suas ligações de peptídeos
produzem dobras anormais em si mesma através de suas ligações ao nível atômico.  Mesmo sendo um aminoácido
sem material genético, ele tem a capacidade de se replicar em um organismo e até infectar outros copiando o erro em
outras células, o que ocorre com doenças do tipo "encefalopatia esponiforme".  O nome é um acrônimo para PRotein
infectION ("proteína de infecção"), e foi nomeado em homenagem ao neurologista Stanley B.  Prusiner (Prêmio Nobel
de Fisiologia 1997).  Veja encefalopatia espongiforme bovina, vaca louca, veado zumbi. 



prior
Embora por sua origem latina anterior, oris signifique "o primeiro ou principal de um par", já na Idade Média eu levo
para a Igreja o significado de "pré-traduzido" mesmo que não houvesse um segundo, ou ele próprio fosse o segundo de
um abade.  

prión
Na verdade, é um erro de príon, mas vem arrastado de sua etimologia, pois é formado pelo início da proteína e o fim da
infecção.  .  .  que tem um sotaque de 128513; . 

prisionero
Que ele está em uma prisão, preso, geralmente é dito de uma vítima, de um inimigo, e não de um criminoso que está
na cadeia. 

privao
É um vulgarismo privado (como substantivo, adjetivo e particípio).  [No caso mencionado por JOHN vem de seu
significado "de si mesmo ( p .  e.  por causa da raiva) " que, como ele esclarece, é muito comum no sul do Chile. ]

pro-
É um prefixo de origem latina com vários usos; Pode indicar preeminência, antecipação, também uma inclinação ou
favor para algo, ou que o substitua ou substitua. 

pro-155
Se você não é um espião em qualquer produto com esse código, deve ser para o apoio ou promoção de qualquer lei ou
artigo de uma lei com o número '155'.  Consulte pro- ( prefixo "for" ) . 

pro-europea
Erro da mulher pró-européia, ou talvez por "pró-Europa". 

proa
Parte anterior em um barco. 

proamericano
Americanista, que é a favor do continente americano, sua cultura e suas políticas.  É formado pelo prefixo pro- ( "a favor
de" ) americano ("em relação à América").  Como curiosidade, os habitantes dos Estados Unidos da América dizem a si
mesmos americanos, que para simplificar a dublagem em séries e filmes permaneceu como "americanos", mas em
espanhol é um erro, porque dizem americanos; e isso gera algumas confusões pelas quais o "pró-americano" é
confundido com um apoio apenas para os EUA. 

probation
É inglês, onde a condicional (probeiyon) significa "liberdade condicional".  Em espanhol coloquial, entende-se no
mesmo sentido da lei dos EUA, respeitando o escopo de cada legislação local.  É usado como "suspensão do
julgamento" em casos de crimes não graves, e o acusado deve seguir certas condições impostas pelo juiz, além de
oferecer reparação pelo dano.  Tendo cumprido isso para satisfação, o caso é arquivado.  Consulte inglês/condicional
("liberação condicional") . 



probicional
Tenho certeza que é um erro provisório.

problemas
Problema plural.

problemas con mujeres
Veja problema, mulher.

probos
Plural de provou.

procastinar o procrastinar
Ver procrastinado, não ver 100<procastinate . 

procastrinador
Que ele é a favor do castrati porque eles cantam afiado como um trill.  Ver prefixo pro- , sufixo -dor .    128527;

procesar la imformacion
Ver processo, informações.

proclamad
Segunda pessoa do plural no modo imperativo do verbo proclamar.

procrastinar
É uma maneira de evitar uma tarefa necessária, mas desconfortável ou desagradável, adiando-a e geralmente
substituindo-a por outra mais agradável.  Se for comum, pode-se supor que há um componente fóbico ou depressivo
para este comportamento.  De procrastinare latina ( "adiado até amanhã" ), formado por pro ( "para a frente, antes" )
crastinus , para , um ( "dia da manhã, momento futuro").

procrasturbación
É um neologismo para procrastinação onde uma tarefa é adiada para ir se masturbar.  Veja masturbação. 

prodemócrata
Promove ou adere ao sistema democrático.  Formado com o prefixo latino pró- a voz de origem democrática grega. 
Também quem favorece ou milita em um partido político chamado "Democrata".  Veja a democracia. 

producir gusto
Veja produtos, sabor.

proecologista
Ele é a favor do ambientalismo.  Veja a ecologia. 



proeuropeo
Promove ou apoia qualquer causa europeia. 

proeuropeo proeuropea
Veja pró-europeu . 

profa
Isso não vai ser uma definição, mas eles me fizeram lembrar da minha infância, onde um colega de escola primária
costumava chamar "Profa" (como feminino de "professor") para o professor.  Acho que conversa coloquial se encaixa
em qualquer coisa.

profanable
Diz-se o que tem a possibilidade de ser profanado.  Ver profanado. 

profesiones premura
Veja profissões, pressa.

profesía
Certamente um erro por profecia.

profiterol
Profiterol é uma sobremesa semelhante ao petisú.  O nome tem origem francesa e a erole significa literalmente
"pequeno benefício, gorjeta". 

profujimontesinista
Ele deve ser o apoiador político no Peru do ex-presidente Alberto Quênia Fujimori e de seu conselheiro Vladimiro Ilich
Lenin Montesinos Torres.  Veja também o prefixo latino pro. . 

profundidad
Qualidade daquilo que é profundo, profundo, profundo dentro de algo.  É usado em um sentido físico como para o
fundo ou a terceira dimensão (a primeira sendo a largura e a segunda a altura), e também no sentido abstrato para uma
ideia, um pensamento, um sentimento, etc.  .  . 

profundo
Isso tem profundidade, profundidade, ou penetra na parte mais interna de algo.  Tem origem latina no pro ("avanço,
avanço") e fundus, i ("fundo, herança, totalidade"). 

progenia
Erro por progêneo ("prole, casta"), progéria ("doença genética"), farmácia ("farmácia"), algum derivado de erogênio
("estimulante do prazer sexual"), .  .  .  

programados
Plural de programado ("feito seguindo um programa"). 



progre
Apócope do progressista ( no sentido político, social, cultural, .  .  .  ) ; Em um ponto, também se referia a "música
progressiva", mas nunca foi muito usada. 

prolapso de la cúpula vaginal
Ver prolapso ("descida de um órgão interno"), cúpula ("parte mais alta de um cofre"), vaginal ("em relação à vagina"). 

prolijas
Feminino plural de puro.

promación
É um método para reduzir cadáveres por congelamento como uma alternativa mais ecológica ao enterro ou cremação. 
O corpo vira pó depois de ser congelado com nitrogênio líquido e submetido a vibrações de ultrassom e, em seguida,
extraindo água e contaminando metais de próteses ou ossos.  O nome original é promession, e está relacionado a
"promessa" e "cremação". 

promilea
Embora ele não pertence ao Latin Pantheon, os navegadores da antiguidade foi considerado uma divindade protetora,
cuja imagem colocada " Promylea frente molas "   40, daí seu nome ) e fizeram-lhe ofertas antes de vela de
configuração.

proniñes
Deve ser um erro para "prochildren" ou "proniez".

prontuario
1º_ Resumo ou lista de eventos, dados, regras, como lembrete. 2º_ Documento policial resumindo os antecedentes
criminais e criminais de um detido.  3º_ Flexão do verbo prontuariar .  Ver verbos/prontuários. 

pronuclear
A favor do uso de energia nuclear.  Dependendo do caso, pode ou não ser para um propósito pacífico. 

propaga
Inflexão da palavra espalhou-se.

propagandistica
Erro da propagandística feminina.

propecto
Deve ser um erro por prospect. 

propensa a la ira
Ver em decúbito ventral, raiva.



proporcional
Em relação à proporção ("razão constante entre dois valores"). 

propositiva
Feminino de proposição ("relativo a propósito ou proposição"). 

proscenio
Em um teatro, é a frente de um palco, mais alto que o fosso do coro ou orquestra.  Vem de nós do latim proscênio ii,
que o empresta do grego 9<  961;  959;  963;  954;  951;  957;  953;  959;  957;  ( proskenion ) , formado pelo prefixo 9<
 961;  969;- ( pro "na frente" ) 963;  954;  951;  957;  951;  (skené "hut, toldo, coberto na sombra"), que era o nome dado
aos camarins dos bastidores onde os atores se vestiam.  Por extensão é qualquer espaço para recepções, luxuosas e
grandes, na entrada de um palácio ou mansão, em frente aos quartos principais. 

proscratinacion
Não há muita dúvida, eles queriam colocar procrastinação.

prosigue
Terceira pessoa do singular do presente indicativo do verbo para continuar.

prosopia
Nome vulgarizado para o gênero Prosopis ao qual as alfarrobas americanas pertencem.  Também pode ser um erro de
prosódia, prosapia, .  .  .

prosperidades
Plural de prosperidade.

prostituirse
Tornar-se uma prostituta / to.  Para a etimologia consulte: prostituta.

prostituta
Meretriz, oferecendo seu corpo para relações sexuais em troca de dinheiro.  Embora possa ser usado no gênero
masculino, essa palavra tem quase sempre uso feminino.  Há duas histórias que têm a sua origem.  O verdadeiro é que
ele vem do latim pro (  " frente, "  ) e sto, statum (  " permanecem, encontrado "  )   '' Pro-sto, stiti '' É " exposição para
venda, " o que é o que justamente essas meninas.  O outro leva a Roma antiga e suas campanhas militares.  Como os
soldados passaram a andar muito tempo, queixou-se seguido pela dor da próstata " " , pelo qual cada regimento levou
um grupo de peritos massagistas para aliviar seu sofrimento.  Enquanto a próstata como seu nome indica é mais bem à
frente, para alcançá-la com o dedo é necessário usar a rota retal; O que acrescentou à massagem causada um
orgasmo no manga romanos perversa.    '' Prostituta, '' Seria, então, a massagem de próstata " 34.  Que no final acaba
sendo um serviço sexual.

prostíbulo
Lugar onde as prostitutas são oferecidas.  Para a etimologia consulte: prostituta.

prostíbulos
Plural de bordel.



protegidos
1st_ Plural do adjetivo protegido.  2o_ forma plural do participle do verbo proteger .

proteína
Molécula presente nas células, à base de aminoácidos, e com funções elementares para a vida.  O nome tem origem
grega, onde 9<  961;  969;  964;  949;  953;  959;  9>  (prooteios) significa "fundamental, principal". 

protestante
1º_ Que protesta, que levanta uma queixa.  2º_ Diz-se especialmente do movimento religioso separado da Igreja
Católica após a Reforma do século XVI, genericamente chamado de protestantismo, que agrupa as religiões cismáticas
que não pertencem às igrejas ortodoxas. 

proto
É usado como prefixo ou elemento composicional, do grego 9<  961;  969;  964;  959;  ( prooto "primeiro, inicial,
anterior) .  Veja proto-. 

proto-
É um prefixo usado como "primeiro, inicial, anterior, original".  É tirada do grego 9<  961;  969;  964;  959;  ( prooto) com
o mesmo significado . 

protologo
protologo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "proctologista", sendo o seu significado:<br>Deve ser um
bug no " a proctologista "   ( ver proctologia ). Se é correto, você pode chamar " protologo " o conhecimento ou a
palavra primitiva.

protón
Partícula subatômica com carga elétrica positiva.  O nome é de origem grega por volta de 9<  961;  969;  964;  959; 
957;  ( próton "o primeiro, inicial" ) e o físico Ernest Rutherford o usou em 1918 quando descobriu que o nitrogênio
decaiu em núcleos de hidrogênio, então ele assumiu que H (número atômico 1) era uma partícula fundamental para
outros elementos.  No entanto, já se sabia que os átomos eram compostos de partículas eletricamente carregadas, e
então o "próton" foi associado às positivas. 

provee
Segundo (como 'você' ) e terceiro (como "he/she" ) pessoas singulares do modo indicativo atual, e terceiro (como
"he/she" ) pessoas singulares do imperativo para o verbo fornecer.  Ver verbos/fornece .

proverbios
Provérbio plural .

proxeneta
Hoje é quem negocia com o trabalho de sexo de terceiros, mas em suas origens latinas foi qualquer comerciante,
corretor ou comerciante.  O termo foi tirado do grego 9<  961;  959;  958;  949;  957;  951;  964;  951;  9>  (proxenetes,
"intermediário") que, por sua vez, tinha uma especialização como um navio de escravos, desde 9<  961;  959;  958; 
949;  957;  959;  9> seria: 9<  961;  959;  (pro, que orientam ou carrega) 958;  949;  957;  959;  9>  (xenos estrangeiros),
uma ironia, Considerando que todos os escravos eram estrangeiros.



proxy
É uma palavra de origem inglesa, que significa "procurator", mas em espanhol tem uso quase exclusivo na informática,
onde é um dispositivo de retransmissão, um intermediário entre a comunicação de dois pontos ligados ao mesmo
sistema.


